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English ......

CONTROLS - fig. 1 -2

OPEN
) PHONES
VOLUME
INTROSCAN
REPEAT

DISPLAY

O STOP
<4 SEARCH P

PROGRAM

D> PLAY - PAUSE I
ON/OFF

9IVDC

LINE OUT

to open the disc compartment

two sockets for stereo headphones (or mint loudspeakers)
volume control for the headphones

play the beginning only of all tracks

continuously repeat the disc or the stored selection (memory)
press agamn to cancel the repeat function

CD-player display:

TRACK - shows the total number of tracks

and duning PLAY the number of the running track

TIME - shows total playing time of the disc

and during PLAY the elapsed time of the running track

SCAN - INTROSCAN activated

PAUSE actwvated

REPEAT actvated

MEMORY - the stored selection (memory) 1s played

’ee —ar-? - please wait

’E’ ERROR

P’ PROGRAM - track number 15 stored

’F’ FULL - memory is full

’C’ CLEAR - memory is cleared

stop button

during PLAY:

e keep pressed to play fast i< backward or PN forward

@ press briefly to play a << previous or next PM track

during programming in position STOP:

e press briefly to display a previous K9 or next DM track
programming buttons:

CLEAR - erases the memory

MEMORY - displays all stored frack numbers

STORE - stores the displayed track number in the memory
play and pause button (press again to re-start)

on/off selector:

ON - player is switched on

OFF - player is switched off

HOLD - > PLAY button is locked, other buttons are inoperative
5 mm jack for external power supply, 9 V DC/400 mA, @-€-O negative pole © to the
1.9 mm centre pin

output socket for CD-reproduction through your stereo system

ACCESSORIES AVAILABLE FROM YOUR DEALER (if not already supplied)

SBC 3565 (EM 1020)
SBC 1059

9V AC/DC mains adapter for supply from a wall socket
Signal lead for CD-reproduction through your stereo system, with 3.5 mm
stereo plug and 2 :< Cinch-plug (Phono)

SBC 3555 (car accessories) 1. Supply cable for power supply from the cigar lighter socket on your

SBC 3200
SBC 3175
SBC 3170
SBC 3550

dashboard, with voltage converter from 12V to 9V

2. CD-cassette-adapter for CD-reproduction through you car radio cassette
player, with lead and 3.5 mm stereo plug

mini stereo booster loudspeaker system (with amplifier)

high quality stereo headphones

high quality lightweight stereo headphones

carrying wallet for 6 Compact Discs



INSTALLATION

PLAYING A DISC

POWER SUPPLY

PLAYING A DISC

Batteries

® Open the battery compartment (fig. 2) and insert
as indicated six (preferably Alkaline) battenes, type
R6, UM3 or AA-cells. You may also use rechargeable
NiCad batteries.

o Remove the batteries if exhausted orif they are not
te be used again for a long period.

The battery supply is switched off when the 9V DC
socket is in use. When changing over to battery
supply, pull out the plug from the 9V DC socket.

9V DC socket

Via the 9 V DC socket, you can supply the CD-player
with 9V /400 mA Direct Current through a 5mm
DC-plug, ®-€-S minus-pole © to the 1.9mm
centre pin.

o At home, you can connect the CD-player to the
wall socket using a suitable AC/DC mains adapter,
e.g. type SBC 3565 (EM 1020). Always remove the
mains adapter from the wall socket when the set is
not in use.

e In your car, you can connect the CD-player to the
cigar lighter socket, e.q. using the supply cable from
the car accessory kit SBC 3555.

CONNECTIONS - fig. 1-2

Two stereo headphone sockets PHONES £}
For stereo headphones (or mini loudspeakers) with
3.5 mm plug.

Output socket LINE OUT

3.5 mm stereo socket for CD-reproduction through
your stereo system (amplifier, receiver, recorder,
etc.).

o Connect the LINE OUT socket, using e.g. the
signal lead SBC 1059, to the input sockets REC IN,
TAPE IN, LINE IN, AUX or CD IN of the other set.
The LINE QUT output signal is not affected by the
position of the VOLUME control.

o Set the ON/OFF selector to ON

® Connect one or two pars of headphones to the

PHONES sockets.

o Adjust the sound with the VOLUME control

o Press OPEN to open the disc cover

o Fit the disc, label side facing up, over the spindle

of the turntable (fig. 3-4).

@ Close the cover. The CD-player starts and *-- -- --'

appears on the display as a sign that the CD-player

is scanning the contents list of the disc. After that, the

total playing time and the number of tracks present

onthe disc appears on the display and the CD-player

stops.

o Playback will start by pressing PLAY P, As soon as

playback starts, the display shows the track num-

ber 1 and the elapsed playing time of the 1-title

When reaching the 2vttle the track number 2

appears, etc.

e For brief interruptions, press PAUSE 10 The word

PAUSE then appears. To continue playback, press

PAUSE again.

o The CD player goes to position STOP

—~ by pressing STOP 1 or OPEN;

— when the end of the disc 1s reached,

— by setting the ON/OFF selector to OFF,

~ if the batteries run down or if the power supply 1s
interrupted in another way.

o To take out the disc, open the disc cover by

pressing OPEN.

o To switch off the set, place the ON/OFF selector to

position OFF. ‘

Remarks

— The CD-playeris able to play the normal 12 cmdisc
aswell as the small8 cmdisc'CD-single’. Anadapter
nng for 8 cm CD-singles is not required.

- If the battery voltage is not sufficient any more for
playing a disc, the CD-player will not start.

—If the display shows the character 'E’ for ERROR,
the CD-player cannotread the disc Possible causes
are:

— you inserted the disc the wrong way (the label
should face up);

— the surface of the disc is badly scratched or
dirty, see 'Maintenance’;

— the lens ) (fig. 5) 1s steamed up because of a
sudden transition from a cold into a warm
environment; do not clean the lens, but let the
set acchmatize for a while.



HOLD - INTROSCAN - REPEAT

SEARCH KK - PP

HOLD

SEARCH K< - PP

During PLAY B> you can set the ON/OFF selector to
position HOLD The buttons are then made inoperai-
ve (except for OPEN). Now, playing a disc i1s not
mnterrupted when accidentally touching a button. This
15 useful when carrying the player with you.

For operating the CD-player, place the ON/OFF
selector to positon ON agamn.

INTROSCAN

The INTROSCAN function can be switched on both
from the STOP 3 and the PLAY > position.

® Press INTROSCAN. The word SCAN then ap-
pears Only the first few seconds of all tracks on the
disc are played, but always from the 15ttrack number.
After playing a few seconds of one track, the CD
player umps to the next track. The display always
shows the comresponding track number.

o The moment that you press PLAY >, the INTRO-
SCAN functionis muted (the word SCAN disappears)
and the disc s played in the normal way from this
track number.

o [f you press PP or K4, the INTROSCAN function
remains operative and the beginning of the next DM
or previous KK track is played for a few seconds.
e If the INTROSCAN function is not muted by
pressing PLAY D> or STOP 0, then the CD player
automatically retuns to STOP as socn as the end of
the disc 1s reached.

REPEAT

If you want to repeat the whole disc (or the stored
selection) continuously, press the REPEAT-button:
the word REPEAT appears on the display.

The REPEAT funiction can only be switched on during
PLAY D,

To mute the REPEAT-function, press REPEAT again
and the word REPEAT disappears.

These buttons have three different functions:

1. Press briefly (less than 1 second) during PLAY
or INTROSCAN

PPl - go to the next track (title)
You can jump to the next title by pressing PM once.
The next track number appears on display,
playback is interrupted and the next track 1s
played.
If you want to skip more than one track, then press
PP more than once until the display shows the
desired track number.

<4 - go to the previous track (title)
If you want to repeat the running title from the
beginning, press ik once: playback is interrupted
and the same track is played from the beginning.
If you want to repeat one of the previous fitles,
press <4 more than once until the display shows
the required track number.

2. Keep pressed (longer than 1second) for
search during PLAY
In this way, the disc is played at high speed in the
forward PP or backward 1< direction. The sound
is reproduced partly and at high speed, however,
itis still recognizable. In this way you can locate
rapidly a certain passage within a track.
Keep the button DP (search forward) or Kid(search
backward) pressed until you recognize the re-
quired passage. Then release the button: the disc
will be played back in the normal way from this
passage.
If the button is pressed longer than 10 seconds,
the search speed increases automatically.

3. When programming: press briefly (less than
1 second)
When programming - in position STOP O with a
disc inserted - you can select the desired track
numbers using Iddand PP, see chapter 'Program-
ming - 1. Manual selecting’.



PROGRAMMING

MAINTENANCE

PROGRAMMING TRACK NUMBERS

GENERAL MAINTENANCE

You may select a number of tracks and store these
in the memory in the desired sequence. When
playing, you will only hear the stored tilles in the
selected sequence. Atmost, 26 tracks canbe stored
in the memory. You may store each track more than
once

Manual selecting

e Do not yet press PLAY D, but first select the
destred track using the buttons << and PP until the
display shows the required track number.

e Store this track by pressing STORE.

@ Select and store in this way all desired titles.

Storing during INTROSCAN

® Press INTROSCAN to play the first few seconds of
all fracks.

o Press STORE as soon as you recognize a desired
title.

Storing during PLAY
e Durning normal PLAY you may store the running title
by pressing STORE.

- After pressing STORE the character P
(PROGRAM) appears, indicating that the track has
been stored.
- Store all desired titles in the required sequence.
You may store each track more than once.
— At most, 26 tracks can be stored in the memory.
When the memory is full, the character 'F (FULL)
appears.
~ When pressing MEMORY, the display will show in
sequence all stored track numbers.
-You can simply erase the whole memory by
pressing CLEAR: the character 'C' for CLEAR
appears now.
The contents of the memory are also erased:

— by opening the disc cover using OPEN;

~ by setting the ON/OFF selector to OFF;

- if the battenes get exhausted or if the power

supply is interrupted in another way.

How to play the stored selection

To play your selection, the CD-player should be in
position STOP; then press PLAY P: now, the word
MEMORY appears.

- The mechanism of the CD-player 1s fitted with
self-lubricating bearings and therefore must not be
otled or greased

- Fingerprints, dust and dirt on the apparatus can be
removed using a soft, clean and slghtly damp
leather cloth. Do not use any cleaning agents which
contain abrasives or solvents such as benzine
thinner, alcohol, refined petrol or ammonia, since
they may affect and harm the cabinet

- Do not expose the set, batternies or discs o rain or
moisture, or, for any greatlength of ime, to excessive
heat from heating equipment or direct sunshine, .9
in cars parked in the sun.

— Keep the set and the discs away from sand.

CD-PLAYER AND DISCS

—The lens ® (fig. 5) should never be cleaned
—The lens may steam up when the set s taken from
a cold into a warm environment. Playing a disc 1s not
possible then. Do not clean the lens, but let the set
acclimatize for a while.

— Always pick up the disc by the edge (fig. 3) and put
it back in its box immediately after use.

—To remove dirt from a disc, first breathe on the disc
and wipe it off in a straight line from centre to edge
(fig. 6) using a soft, int-free cloth The use of cleaning
agents may harm the disc.

This product complies with the radio interference
requirements of the European Community

The type plate is located on the base of the set
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GUARANTEE AND SERVICE FOR UNITED KINGDOM

Philips sell this product subject to the understanding thatf any defect

inmanufacture or material shall appear in it vathin 12 months from the

date of consumer sale, the dealer from whom the product was

purchased vall arrange for such defect to be rectfied vathout charge,

provided

1. Reasonable endence 1s supplied that the product was purchased
vatin 12 months prior to the date of claim

2. The defect s not due to use of the product for other than domestc
purpases, or on an incomect voltage, or contrary to the Company's
operating instructions, or to accidental damage (vhether in transit
or otherwise), misuse, neglect or Inexpen repair.

Products sent for service should be adequately packed as no lrabiity

canbe accepted for damage orloss in transit, and name and address

must be enclosed

Facts about free service

When senvice s required, apply to the dea'er from vzhom the product

was purchased Should any difficulty be expenenced in obtaning

Service, e g inthe event of the dealer having ceased to trade, you are

advised to contact Philips Service

These statements do not affect the statutory rights of a consumer.

If you have any questons which your dealer cannot ans~er, please

wite to Phillps Consumer Relations,

E5 P.O. Box 298, 420 London Road, CROYDON CR9 3QR,

or B (01) 689-2166 COnsumerAdvlce.

Please retan this card Produce if service 1s required

GUARANTEE AND SERVICE VALID FOR iRELAND

Thus apparatus is made of high qualty matenal and great care has
been taken i its manufacture

Ph ips, therefore, gve youa guarantee on parts agamnst fatlures ansng
from faulty workmanship or matenal for 12 months after date of
purchase This guarantee 1s valid on the condition that this cerificate
1s completed and signed immediately on delivery of the apparatus In
case of falure ask your dealer for further iforrmation

if you have any questions vhich your dealer cannot answer, you may
apply to Philips Electrical (Ireland) Ltd., Service Department,
Newstead, Clonskeagh, DUBLIN 14 - Q 693355

GUARANTEE AND SERVICE VALID FOR AUSTRALIA

The banefits given to the purchaser by this warranty are in additon to

all other nghts and remedies, which, under the Trade Practices Act ot

other Commonwxealth or State law, the purchaser or owner has in

respect of the product.

The Philips product carnes the {ollowing warrantes

Compact Disc Players 12 months Home Audio Systems 6 months

Clock radios, portable radios, cassette recorders, cassette players

and radw recorders 90 days

Any defectin materals or workmanship occumng vathin the specified

penod from the date of delwery, vl be rectfied free of charge by the

retailer from whom this product was purchased.

Note: Please retan your purchase docket to assist prompt service

Conditions of this warranty

1. All Jarns for wamranly service must be made to the retaller from
vhom this productivas purchased Alltransport charges incurred in
connection withwarranly service or replacement will be paid by the
purchaser

2. These watranties do not cover battenes and extend oniy to defects
n matenals or workmanshp occuring under normat use of the
product where operated in accordance vath our mstructions

Phillps Consumer Products Division, Technology Park, Figtree

Drive, Australia Centre, HOMEBUSH 2140, New South Wales

GUARANTEE AND SERVICE FOR NEW ZEALAND

Thank-you for purchasing this quahty Phips product. The document
yOu are no.v reading 1s your guarantee card

Guarantee.

Phiips News Zealand Ltd guarantees this praduct against defectve
components and faulty workmanship for a perod of 12 months from

4, Reasonable evidence (in the form of a sales docket or completed
guarantee card) must be supplied to indicate that the productwas
purchased no more than 12 months pnor {0 the date of your clam

5. Inthe eventofatalure, Phips shaltbe undernohabiity forany ijury,
orany loss ordamage causedto property or products otherthanthe
product under guarantee

Thisg does not prejudice your rights under common law

and statute, and Is In addlllon to the normal responsibliities of the

retailer and Philips.

How to clalm.

Should your Phihps product fail vithin the quarantes penod, please

return it to the retailer from whomtwas purchased [nmost cases the

retaler vall be able to satsfactonly repair or replace the product

However, should the retaler not be able to conclude the matter

satisfactonly, or if you have otner difficuities claming under this

guarantee, please contact The Guarantee Controller, Philips New

Zealand Ltd, B P.O. Box 1041, AUCKLAND - & (09) 605-914

GARANTIE FUR DIE BUNDESHREPUBLIK DEUTSCHLAND UND
WEST-BERLIN

Phiips-Gerate sind Markenartkel, die mt groBter Prizison nach
modermsten Fertigungsmethoden und mit einem HochstmaB an
Sorgfalthergestelitwerden Das Geratwird Innengute Dienstaleiaten,
vorausgesetzt daB Sie es sachigemdl bedienen und unterhalten
Trotz aller Sorgfalt ist das Auftreten von Fehlem nreht auszoschlieden
Ihr Pariner fur die Behebung derariger Fehler istIhr Fachhdindler, bor
dem das Gerit envorben wurde Falls ein Reklamatonstall cintait,
wenden Sie sich bitte unter Vorlage des Einkaulsbeleqes und dog
Gerstepasses an lhren Fachhandler

GARANTIE ET SERVICE APRES-VENTE EN FRANCE

Cet apparenl a étd fabnqué avec le soutr de vous donner catdre

satsfacton PHILIPS foumra gratetement au vendeur les pioces

détachées nécessares & sa réparaton pendant les pénodoes

suvantes, chacune prenant effet & compter de 13 date do vente

— 6mois pour les magnétophones 4 cassettes porlatls, les récep-
teurs radio portalifs, les radiocassettes et les rad.o-réveils,

- 12 mois pour les radiocassettes équipés de la fanction Compict
Disc et les baladeurs Compact Disc,

= 12mais pour [es apparels eatrant dans la compositon duny
chaine électro-acoustique, y compns les chaings compactes
stationnaires €quipés d'au moins deux SQUICES SONOIES,

sauf siladétéroratonrésulte d'une cause étrangere afapparer oudu

non respect des prescriptions dutlisaton

Vous bénéficierez entout étatde cause des dispositons des ant 1641

et suvants du Code Cual relalls 4 {a garante légaw

Pour tout consel ou intervention, adressez-vous a volie vendeur

Pourtoutrenseignement complémentaire, wous pouez vous adesac

& la succursale Philips fa plus proche

Soucieux daméliorer continuellement la quaits do nos produls, novs.

nous résenvons le droit d'en modifier & tout moment 1o caractins-

tiques
PHILIPS El I t - Société en nom collactif
RCS NANTERRE B. 333 760833

64, Rue Carnot - B B.P. 306 - 92 156 SURESNES Cédex
Inlonnatlons Consommateurs: B (16-1) 42 04 25 60

GARANTIE EN BELGIQUE ET LUXEMBOURG

Pour les conditons de garantie en Belgique et Luxembourq veullez
vous référer ata carte de garante que le revendeur doit vous remeitro
au moment de i'achat

® Pour la Belglque

St aprés iachat de lun ou l'autre apparell Philips vous avez dus
problémes concemant par exemple la garantie, fc fonctonnsment ou
I'utlisation de ces appareils etque le distubuleur quivous avendu cu
appareils éprouve des difficultés pour les résoudre, prenez conlact,
soit par téléphone, soit par écnt avec notre $ervico

’Contact Cllentéle’, Place de Brouckére 2, 1000 - BRUXELLES
® 02/21191 11

the date you boughtit if the productbreaks downduningthe ¢

pencd, Phiips shall - subject to the follosung conditions - repai or

replace the product at no charge to you This includes costs for
labour, parts, and cartage.

Conditions.

1. The product must have been purchased in New Zealand, and this
guarantee card completed at time of purchase (this 1$ your proof ot
the date of purchase)

2, The guarantee applies only to faults caused by defective compo-
nents, or faulty workmanship on the part of the manufacturer

3. The guarantee does not cover failures caused by misuse, neglect,
normal wear and tear, accidental breakage, vuse on the incorrect
voltage, use contrary to operalng Instructons, of unauthonsed
maodfication to the product or repair by an unauthonsed technician
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GARANTIE EN SERVICE IN BELGIE EN LUXEMBURG

In Belgie en Luxemburg ge'den uitslutend de qaraatiebepatingen
zoals die inhetvia uv handelaar apart verstrekle garantiebe s staan
aangegeven

e Voor Belgié

Indien u na de aankoop van een of ander Philips apparaat problemen
heeftmetbyv dewaarborg, dewerking, othetgebruik envan, enindicn
de verdeler die u deze apparaten verhocht heeft moeiljhheden
ondervindt om deze problemen op te lossen, stelt w z2ich dan
telefonisch of schrfteljk in verb nding met onze dienst

'Klanten K kt', de Br plein 2, 1000 - BRUSSEL

® 02/21191 11




GARANTIE EN SERVICE IN NEDERLAND

o Wat wordt gegarandeerd?

Pnilips Nederiand garandeent dat dit apparaat kosteloos wordt
hersteld indien - by normaal pathiculier gebruk volgens de ge-
bruksaan.jzing - binaen 12 maanden na aankoopdatum fabricage-
en/of matenaalfouten optreden

o Wie voert de garantle uit?

De zorg voor de nitvoenng van de garantie berust by de handelaar die
uhetapparaatverkochtheeft De handelaar kan daarby eventueel een
beroep doen op een der Philips Technische Service Centra

o Uw aankoopbon + de Identificatiekaart

De dentficatiekaart 15 u ¢ benys U kunt alleen een beroep
doen op de bovenomschreven garanue tegen overlegging van de
aankoopbon (factuur, kassabon of kwitantie), n combinatie met de
dentdicatiekaart, waarop typenummer en senenummer zijn vermeld.
Uit de aankoopbon dienen dudeljk de aankoopdatum en de naam
van de handelaar te bljken Mocht het noodzakeljk zin deze
documenten aan uw handelaar af te geven, dan kunt u hem daarvoor
cen ontvangstoevys vragen Oe garante venait indien op de
qenoemde documenteniets 1s veranderd, doorgehaald, venwjderd of
onleesbaar gemaakt De garante vervalt eveneens indien het
typenummer enfof senenummer op het apparaat Is veranderd,
doorgehaald, venyjderd of onleesbaar gemaakt

® Hoe te handelen bif een storing?

Om onnod\ge kosten te voorkomen, raden v u aan by stonngen eerst
nauskeung de gebruiksaan.yzing te lezen Indien de gebruksaan-
vajzing daann geen uitkomst biedt, kunt u uw handelaar raadplegen
en/of hem het apparaat ter reparatie in de werkplaats aanbieden

® ..en blf problemen?

Bu problemen ontrent de garanhe«um'oenng kuntu zichin verbmdwng
stelle et Phillps Nederiand, Afdi
Antwoordnummer 500 - 5600 VB EINDHOVEN
(postzegel met nodig), of & 040-78 1178.

GARANTIE FUR DIE SCHWEIZ

Philips-Gerate sind aus einvandfreiem Matenalund mi groBer Sorgfalt
hergestellt worden D.eses Gerdt ward lhnen gute Dienste leisten,
sofern es sachgemas bedient und unterhalten vard.

Trotz aller Sorgfalt ist das Auftreten von Fehlern mcht ganz auszu-
schlieBen Im Falle eines Defektes wenden Ste sich bitte unter Vorlage
des Einkautsbeleges und des Gerdtepasses an das Fachgeschaft, in
welchem Sie das Gerdt envorben haben

g

GARANTIE POUR LA SUISSE

Lesapparells Philps ont été fabriqués au moyen de maténaux de toute
premiére qualité et avec beaucoup de somns Cet appareil vous
donnera encore plus de satsfacton 1 Yutdisation et Fentretien sont
suivis selon le mode d'emplot

Malaré tous les soins apportes, Fappantion de défauts m'est pas
esclue Dans ce €as, nous vous Senons reconnaissants de bien
Louloir vous adresser directement chez votre vendeur mumi du
passeport de Fapparent anst que de la facture s'y reportant

GARANZIA PER LA SVIZZERA

Gh appatecchi Philips sono prodotte con matenall di prima qualita e
assemblat con la massima cura Ess1 Vi offiranno un ottmo serizio,
1 cambio di un accurato uso € manutenzione

tialgrado tott s nosty sforzr, non & escluso che possano avvenire det
quast In caso di difetto Vi preghiamo o rolgerVi at Vostro fomitore
speciahzzato, portando con Vor il passaporto assieme at documentt
dacquisto

GARANZIA E ASSISTENZA VALIDE PER L'ITALIA

Questo appatecchio & stato realizzato con matenali di prma qualita
e costruto con fa massima cuta La Phiips comunque fomisce
ollacqurente una Garanzia di buon funzionamento secondo le
condiziont stabilite dallANIE

Tale Garanzia decorre dalla data diacquisto ed ha la durata di 6 mesi.
Per aver dintto alla Garanzia & necessano che questo cerbficato nportt
1dat o Liodello e Mlatacola dellapparecchio, la data diacquisto ed
it tmbro det nvenditore, 1noltre per tott gli apparecchi per t quah €
preusta a 'ncewwta fiscale' (o altro documento di consegna) Il
documento stesso oura essere consenvato con questo centficato a
certficazione della data d'acquisto

i caso dr necessita il prodotto dovra essere fatta pervenire al Centro
di Assistenza pw wicino il cul recapito & pubblicato sugh elenchu
telefonrc della zona di residenza alla voce Philps

Per questo appareccho Philips offre un Abbonamento allAssistenza
Tecnica Perinformazions nvolgerstan Centri dLAssistenza o al servizio
Consumaton Philips

Philips S.p.A., Viale le Fulvio Testl 327, 20162 MILANO

® 1678-20026

GARANTIE IN OSTERREICH

Die Osterreichische Phiips Industne Gesellschaft mbH unterstdtzt

die gesetzichen Gewahreistungsverpfichtungen lhres Handlers

durch folgende Garantiezusage:

1. Dieses Gerat (siehe Typenschild) wird innerhald von 6 Monaten ab
Verkaufsdatum bei Auftreten eines Funktonsmangels (Fabnkations-
oder Matenalfehlers)inemerunserer Service-Filialenkostenlos, d h
ohne Berechnung von MMatenat und Arbeitszen, repanen

2.Die Garantezusage betnfft nur Neugerate, die Ober die Oster-
reichische Phiips Industne Geselischaft mbH und ihre Ver-
tragspartner n Osterreich verkauft wurden. Ste gilt fur folgende
Arten Cassetten-Recorder, Compact Disc Spieler, HiF-Baustemne,
HiFi-Kombinatonen, MusiClocks, Plattenspieler, Radio-Recorder
und das mugelieferte Onginalzubehdr dieser Gerste

3. Zur Inanspruchnahme einer Garantereparatur gemds der vor-
liegenden Zusage sind dieser Garantieschein und die Onginalrech-
nung mit Kaufdatum vorzulegen

4. Anstelle emer kostenlosen Garantiereparatur behalten var uns vor,
das defekte Gerat gegebenenfalls gegen emn Neues auszu-
tauschen

5. Schiden, die durch auBere Enflusse, unsachgem#8e Behandlung
oderunsachgemasen Fremdeingnif entstandensind, sowie Gehau-
sefehler oder Glasbruch sind von dieser Garantezusage aus-
gesch!ossen

Philips Zi le Kundeninf I

- 1101 WIEN, TriesterstraBe 64,
® 0222-60101-DW 1620 oder DW 1563

— 6020 INNSBRUCK, Klostergasse 4, B 05222-74694

— 9020 KLAGENFURT, Villacher StraBe 161,

& 0463-22397-DW 94
Philips Service-Organisation:
— 1232 WIEN, Ketzergasse 120, B 0222-8662-0

PHILIPS IBERICA, SAAE.

Garantiza este aparato durante & meses, a pawr de la fecha de

adquistcion, de [a forma siguiente.

1. Cubnendo cualquier defecto de fabncacion o vicio de ongen, asi
comolatotalidad de sus componentes, incluyendolamano de obra
necesan paraelreemplazo de las piezas defectuosas, pornuestros
talleres autonzados.

2. Esta garantia no cubnra la averia, st es consecuencia dencorrecta
nstatacion del aparato, manifiesto mal trato o uso inadecuado del
mismo La calficacion de las averias comespondera unicamente a
los servicios técnicos de los talleres autonzados Phihips.

3. Las reparaciones que pudieran producirse durante el perfiodo de
vigencia de la presente garantia se efectuaran, bien en el domicilio
delusuano, bien enlos talleres autonzados Philips, a hbre eleccton
y cuteno de ésta dluma.

4. Transcumdo un mes desde la fecha de adquisicion del aparato,
todos los gastos de desplazamiento del personal técnico para
procederal exameny/o reparacion delaparato comreran por cuenta
del usuano de acuerdo con las tanfas establecidas para este
concepto

5. Entodas las teparaciones se debera acompafiar at aparato factura
decompray!lapresente garantia debidamente cumplimentada, con
1a indicacion exacta de la fecha de venta det aparato

6. En todo caso, el ttular de la garantia tene los derechos minimos
reconocidos por la Ley

Titular (Cormprador)

Domcilio

GARANT! OG SERVICE FOR DANMARK

De ernu gjer at et apparat, hvis konstruktion er baseret pa erfanng og
lang tds forskming Phiips garanterer for kvahteten, og hver led 1
fabnkationen er underkastet stadig kontrol Alle henvendelser om fejl
under garantien skal rettes tit den forhandler, der har udleveret og
underskrevet garantbeviset, hvorpa de geldende garantibestemmel-
ser tllige er anfort. Garantien er kun gaetdende 1 kobstandet.

GARANTI | NORGE

De er nd eer av et apparat som er basert p lang tds forskning og
erarnng Philips garanterer for kvaldeten, menhuis enfeil skulle oppsta
bes De takontaktmed denforhandler somharutlevert og underskrevet
garantbewviset Garantien gjelder kuni kjopstandet hvor de gjeldende
garantbestemmelser mé folges

Huis De trenger ytteriigere opplysninger utover de forhandleren kan g
Dem, kan De henvende Dem tl Norsk A/S Philips,

Avd. Audio/Video, Sandstuveien 70, OSLO 6 - & 02 - 68 0200

05-89
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GARANTI | SVERIGE

Garantilamnas pa denna Philpsapparati enlighet med den garantfor-
bindelse som tlthandahilles av Aterforsiljaren 1 garanbforbindelsen
gesanusningaromreklamation Garantngallerendastimkdpstandet

TAKUU JA HUOLTO

Taman tuotteen rakenne on pitkaaw 1, kot ksella tehdyn

tutkamustyon tulos Jatkuvan eri tuotantovarheissa tehtavin laatutark-

kailun vuoks: Philips takaa tuotteensa laadun.

Tarkemmat tiedot takuuehdoista saat Philips-myyjalta tai alla olevasta

osoifteesta

Oé Phllips AB, Sinikalliontie 3, 02630 ESPOO - B (358-0)-50261
Oy Philips AB, P.0. Box 75, 02631 ESPOO

GARANTIA PARA MEXICO

Este aparato esta fabncado con matenales de alta calidad y ha sido
cuidadosamente venficado. Phiips, por lo tanto, da a usted una
garantia de 12 meses a parir de su fecha de compra

La garantid ampara Ja reposicion de las piezas defectuosas debidas
afallas ensumontaje o enlos matenales, incluyendolamano de obra
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Awtduven Kevepicav SERVICE PHILIPS:

2503 Magpriov 15, 177 78 Taipos - B 4894911

Te 1 62, 546 93 Oc: vixn - 2 260.621

necesana para su reemplazo en nuestras Sucursales o tall
autonzados

Encasodefallos ensuaparato le rogamos se sirva ponerencontacto
con su distubuidor

Esta garantia no cubrnra las averias que resulten como consecuencia
de una nstalacion incorrecta del aparato, manifiesto maltrato o uso
inadecuado del mismo

Pailips se obliga a reparar y devolver a usted su aparato enun plazo
no mayor de 30 dias habiles contados a partir de la techa de haber
ingresado su aparato a uno de nuestros talleres

Para que esta garantia seavalida, es necesano que el certificado que
figura en la parte postenor de esté instructvo haya sido deb:damente
lienado en €l momento de la compra del aparato

En caso de extravio del certdicado con la presentacion de la factura
0 remision de su aparato podra hacer efectva la garantfa comes-
pondiente

Stusted tene alguna duda o pregunta que no le pueda solucionar su
distnbuidor, por favor ponerse en contacto con

Oficinas Centrales de Servicio

Av. Coyoacéan No. 1051, Col. del Valle —
03100 MEXICO, D.F. - ® 5-75-20-22 0 5-75-01-00 X

CONDIGOES VALIDAS PARA PORTUGAL

A Phips Portuguesa, SA, assegura ao comprador deste aparelho
Qaranta contra qualquer defeito de matenal ou fabnco, pelo prazo de
6 meses, contado a partr da data de aquisigdo As aguhas de
fonocaptores nao tém qualquer garanta

APnilips Portuguesa, SA, anula a garanta ao aparelho desde que se
venfique seradeficiénciamotvada poracidente, utlizagioinconecta,
causas extemas, 0unos €asos emque apresente vestigios de tersido
violado, zjustado ou reparado por entdade ndo autonzada Também
sera considerada nula a garanta se este certficado apresentar
rasuras ou alteragdes

A Philips Portuguesa, SA, obnga-se a prestar a garanta refenda
somente nos seus Senigos Técn'cos ou nos Concession4nos de
Servgo autonzados Asdespesas e nscos de transporte de e paraas
oficinas serdo sempre da responsabiiidade do comprador

Nota: Para que o aparelho seja assistdo ao abrgo da garanta, &
indispensivel que seja apresentado este certficado, devidamente
preench do e autenticado, por vendedor autonzado, aquando da sua
aquisicao

Se sobre esta garanta necessitar algum esclarecimento que o
vendedor ndo lhe possa dar, deve dingir-s¢ a

Philips Portuguesa, SA,

~ Outurela - Carnaxide - 2795 LINDA A VELHA - 8 2180071/9
- R. Eng. Ezequlel de Campos, 182 - 4100 PORTO - B 6726 13

3103 306 1241.2

Printed in Austria

Guarantee certificate Certificat de garantie
Garantieschein Identificatiekaart
Certificado de garantia Certificato di garanzia
Certificado de garantia Garantibeviset
Takuutodistus Eyyonon

Type no of product.

TYPE D 6880/00X

BATTERY SUFFLY €l SWFRE!
EXTERNAL SUPFLY VY=

@ @—C dizonft
&y e v PHILIPS

K RUSTRIA

WT838936600178954

Date of purchase - Datedachat - Kaufdatum - Koopdatum
Fecha de compra - Data da compra - Data diacquisto - Kob.dato
Kjopedate - Inkopsdato - Ostopava - Huepopnvle ecyopds
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Tipono del producto

i

Dealer's name, address and signature

Nom, adresse et signature du revendeur

Name, Anschnft und Unterschrft des Handlers
Naam, adres en handtekenng van de handetaar
MNombre, direccion y firma de! distabu.dor

Nome, indinzzo e firma del foraitore

Nome, morada e assnatura do vendedor
Forhandlerens navn, adresse og underskaft
Aterforsaliarens namn, adress och namnleckning
Viyyian nimr, osoite ja aliekijotus

‘Ovopa/ Endvupo Avunpoadnou

08-89

1288/2
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